iy

PRAISES TO SHAKYAMUNI BUDDHA
TAN DUONG PHAT THICH CA MAU NI

TIBETAN - PHONETICS - ENGLISH - VIETNAMESE
TANG VAN - TANG AM - ANH - VIET

IEJ:" hongnhu-archives

UL

i E

] -
o L 2
fpt
WWWWWWWWWWWWWF




Diéu kién hanh tri: Moi ngudi déu cé thé doc va hanh tri.

\/ v v \/ v v v\v C\ v \ v v
%Eﬂ SNESNISIeN ﬁai C’ﬁN ﬁ QG\E& ﬂﬂﬂw d
TON PA CHOM DAN DA DE ZHIN SHEG PA
To the founder, the endowed transcendent destroyer, the one gone beyond,

Doi trwdc dirc Phat gido chu, Thé tén, Nhw lai,
5{1'Q%&'qw:'ﬁq'mx?qm'qa'm:m@w
DRA CHOM PA YANG DAG PAR DZOG PAI SANG GYA

the foe destroyer, the completely perfected, fully awakened being,
Ung ciing, Chdnh bién tri,

C\ v v v v v v \v v \ v C\ v\ v \ v

NS OIS SRS AR5 N8

RIG PA DANG ZHAB SU DAN PA DE WAR SHEG PA JIG TEN KHYEN PA
perfect in knowledge and in good conduct, Sugata, knower of the world,

Minh hagnh ttc, Thién thé, Thé gian gidi,
\' v v C\' '\/' v v '\ v
a@, QS‘:’J QA'RA ng’i Q“ A q 5\15 QH
KYE BU DUL WAI KHA LO GYUR WA / LA NA ME PA

supreme guide of human beings to be tamed,
V6 thuong si, Diéu ngy trugng phu,

%"ﬁ:‘%‘ga\ik\l@'ééi'Q'N:N'@N'Qg&ﬂa"qﬁl\l'
LHA DANG MI NAM KYI TON PA SANG GYA CHOM DAN DA

teacher of gods and human beings; to you, the completely and fully awakened one,
the endowed transcendent destroyer,

Thién nhdn sw; déi trwdc dire Phdat, Thé ton,
ﬁmm@m‘wg@'@ﬂq'M'@q'qém'?ﬁ”
PAL GYAL WA SHA KYA THUB PA LA CHHAG TSHAL LO
the glorious conqueror, the subduer from the Shakya clan,

bdc chién thang dén tir dong ho Thich Ca,
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e A
5\155. RL%’QN @ 5\15"—{”
CHHO DO KYAB SU CHHI WO (3X)

| prostrate, make offerings, and go for refuge. (3x)
dé tir danh 1€, cing dwong, qui thudn. (3x)

v\ v v C\ v '\/'\/ v v\
R E FHR TGN nﬁs‘ NN
GANG TSHE KANG NYI TSO WO KHYO TAM TSHA
When, O supreme amongst humans, you were born on this earth,
Kinh lgy Thé t6n / bdc tén qui nhdt / trong c6i con ngudi.

N 2N ~ ~
NEH AHTHRER{IR Y]
SA CHHEN DI LA GOM PA DUN POR NA

You paced out seven strides,
Khi vao c6i thé/ ngai bwérc by bwéc

vc\v C\ v\ v C\' v X, v\ v
S AR HG AN S RSN
NGA NI JIG TEN DI NA CHHOG CHE SUNG
Then said, “l am supreme in this world.”

ROi thét 1én rang, / “toan cbi thé gian / c6 ta hon hét.”
‘\v\ v v v\/ v v v v\/
A & AN SR A B A
DE TSHE KHA PA KHYO LA CHHAG TSHAL LO

To you, who were wise then, | prostrate.
Poi trwde dirc Phat / tri tué nhw vdy / con xin danh [€.

35\1'ﬁﬂ'ﬁ'&:ﬂ'&gﬂ'ﬁ'ﬂgﬂl\lﬂﬂﬁ'qu
NAM DAG KU NGA CHHOG TU ZUG ZANG WA
With pure bodies, form supremely pure;

Thén Phat trong sdng, / sdc Phdt thanh tinh;

\v\ v v \/v \ vc\v vVv

WaN'g a@qu IER V]|

YE SHE GYA TSHO SER GYI LHUN PO DRA
Wisdom ocean, like a golden mountain;

Tri Phat nhw bién / nhw ndi sdng vang;
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v v C\ v\ v v v v\v
Sml\l N C!Eﬂ gai ﬂ@&l ai g& N QH
DRAG PA JIG TEN SUM NA LHAM ME WA
Fame that blazes in the three worlds,

Hong danh rang khap / ba céi luén hoi,

V vs/v \/ v \ '\/ v v v '\/
SIS A B NFZN R A QB A
GON PO CHHOG NYE KHYO LA CHHAG TSHAL LO
Winner of the best — Lord, to you | prostrate.
La bac thanh twu / gidc ngd cao nhdt—con xin danh I€ / truwdc dang
Thé ton.

NF3 NFA AF AR NE TR G
AASNRYNRITNANAGH
TSHAN CHHOG DAN PA DRI ME DA WAI ZHAL
With the supreme signs, face like spotless moon,

Sdc twdng tuyét hdo / gwong mdt nhw trdng / vang vdc trong sdng,

\ v \/ v v VV v v v VV
RN RRT AR N FR A RBUA)
SER DOG DRA WA KHYO LA CHHAG TSHAL LO
Color like gold - to you, | prostrate.
Téa dnh dgo vang -/ con xin danh [€.

v v\/ v 'C\ v v v v c\
Sm A @5 AR sﬁ S q@& N aqasmu
DUL DRAL KHYO DRA SI PA SUM MA CHHI
Dust-free like you, the three worlds are not.

Ba c6i khéng dau / v6 cdu nhw ngai / bui tran khéng bam.

Sy S i Vo "AE X7
54‘55\1 6\15 &@ﬁ 63‘ @R A @QW ABA G\IH
NYAM ME KHYEN CHEN KHYO LA CHHAG TSHAL LO
Incomparably wise one — to you, | prostrate.

Bdc dagi tri tué / khéng ai sdnh bang -/ con xin danh €.

Veud vvv v\v\v v
NI EEZH
GON PO THUG JE CHHE DAN PA

The savior having great compassion,

bdng ctru dé dai bi,



aam'Gg'a@quaéqﬂ'ﬁu
THAM CHA KHYEN PA TON PA PO

The founder having all understanding,
Bdng héa chd toan gidc
~ ~ = AN
R FeN US55 §IER G
SO NAM YON TAN GYA TSHOI ZHING

The field of merit with qualities like a vast ocean —
Rudng céng dirc nhw bién -

‘\v C\ v ‘\ v v v '\/
A NG ARG AT
DE ZHIN SHEG LA CHHAG TSHAL LO
To you, the one gone to thusness, | prostrate.

Kinh Ié ddng Nhw lai.

N,

A RARANASRTA
DAG PA DO CHHAG DRAL WAR GYUR
The purity that frees one from attachment,

V6 cdu lia tham chdp

\ V v '\/ vc\ v
ﬁq'qm'zqm: AN A SR H
GE WA NGAN SONG LA DROL CHING
The virtue that frees one from the lower realms,

Thién dtrc thodt tam do
% v 54'54% v 'zy
A A I Nt
CHIG TU DON DAM CHHOG GYUR PA

The one path, the sublime pure reality —
Nhdt dao, chdn canh gioi—
)
ZHI GYUR CHHO LA CHHAG TSHAL LO

To the Dharma that pacifies, | prostrate.
Kinh I€ Phdp tinh an.
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~~ ~ AN
ﬂmqwﬂm‘qqmawzﬂﬁqu
DROL NA DROL WAI LAM YANG TON

Those who are liberated and who also show the path to liberation,
Pd thodt, va dan dwong

NAN A ATEANGE[N]
LAB PA DAG LA RAB TU NA
The holy field qualified with realizations,

Gitr gioi hanh uy nghi

C\ 'C\v v '\/ v v

CEIRIIRRDYRY

ZHING Gl DAM PA YON TAN DAN
Who are devoted to the moral precepts —

Rudng thién dirc chirng ngd

\/ v \/ v \v v v v
BN REBA RT[ RE G, YT RSB
GE DUN LA YANG CHHAG TSHAL LO
To you, the sublime community intending virtue, | prostrate.

Kinh 1€ khap Tdng doan.

SANG GYA TSO LA CHHAG TSHAL LO
Homage to the supreme Buddha!
Kinh lay Phat bao

\/ v v\/ v v v v\/
azq 2" BNA @q QB 04”
KYOB PA CHHO LA CHHAG TSHAL LO

Homage to the Dharma refuge!

Kinh lgy Phdp Bao

\v v\v v v v\/
N[ ARE) & WG A&
GEN DUN CHHE LA CHHAG TSHAL LO

Homage to the great Sanghal!
Kinh lgy Tdng Bao
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ﬂ@avmvsﬂvﬁvﬂmvgﬂ'qé‘l}”
SUM LA TAG TU GU CHHAG TSHAL
To all three, ever-devout homage!

Huwdng vé Tam Bdo / vé&ilong quiy / v6 cling v tan!

~ ~
A YR AN R AN S| ﬁ:'gﬂ'@ﬁ@'ﬂ:ﬂgﬁ@u
CHHAG JAR O PA THAM CHA LA. ZHING DUL KUN GYI DRANG NYE KYI
To all worthy of respect, Bowing with bodies as many as
Dai thién thé gidi/ c6 bao vi tran, / con bdy nhiéu than / bién hién
phong pht

@N"Q@ﬁ'ﬁ'&ﬂg&'@ﬁ'@ Naﬁqﬁ'ﬁg’mw@qa@uﬁu
LU TU PA YI NAM KUN TU, CHHOG TU DA PA CHHAG TSHAL LO

All realms’ atoms, in all aspects, / With supreme faith | pay homage.
v@i long ton kinh, / tin tdm vé bién. [ cing qui danh Ié.

C\ v vc\v 'C\' vc\ v \v v v v‘/ v v
RYNSURSGER| [ T Y SRR
DIG PA CHI YANG MI JA ZHING, GE WA PHUN SUM TSHOG PAR GYUR
Do not commit any non-virtuous actions, Perform only perfect virtuous actions,
Ldnh moi diéu dc, / lam moi diéu lanh,

o N N A~ N o
?:‘ﬂ'N&N‘ﬁ'NRN'@'G@NN IGR%N:N@NQ@E&QU\EW
RANG GI SEM NI YONG SU TE, DE NYI SANG GYA TAN PA YIN

Subdue your mind thoroughly — This is the teaching of the Buddha

Thanh tinh hda tam -La I&i Phat day.
N N N
,’ﬁ’i&’iq;’(ﬂ&’(&ﬁ:‘ @&EWQ@Q’(R:H
KAR MA RAB RIB MAR ME DANG, GYU MA ZIL PA CHHU BUR DANG
A star, a visual aberration, a flame of a lamp, An illusion, a drop of dew, or a bubble,
Nhin thdy tdt ca/ twa nhw tinh tu,/ Go anh, ngon dén/ do thudt,
swong mai,
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2N ~ 2N ~ N
gd'maqvgm'ﬁ:ﬁai'%@ﬂ XQS,N'@N'E’ENQ&NR@?%H
MI LAM LOG DANG TRIN TA BUR, DU JA CHHO NAM DI TAR TA
A dream, a flash of lightning, a cloud — See conditioned things as such!
béng nwéc, chiém bao, / dién chép, ddm mady... / Rat can phdi cé/
cdi nhin nhw vay.

~ 2NN o 2N
QNR‘aia\ll\l'Gﬁ'NN‘E&N‘Gﬁ'ﬂEﬂN‘Q'N”
SO NAM DI YI THAM CHA ZIG PAYI

Through these merits may sentient beings

Nwong cong dirc nay / nguyén khdp chdng sinh

Vv '\/ v v‘\ vc\v v v‘\

AR RAFNHS I TG 9|

GO PHANG THOB NA KYON GYI DRA TUL TE
Attain the rank of all seeing, subdue the foe of faults,

Bwdc vao kién dao / chién thang nghiép chwdng,
(2NN 2N
ﬁ"ﬁ:‘ai'ﬁ:‘ﬂ%ﬂﬂ'ﬁﬂl\l'@rﬂﬂl\lﬁqu
GA DANG NA DANG CHHI WAI LAB TRUG PAI
And be delivered from samsara’s ocean,

Vuwot moi con 16¢/ gia, bénh va chét,
C\ v c\v \/v v Vv v\/ v v\/
YRR NE AN'RY'R AR )
SI PAI TSHO LA DRO WA DROL WAR SHOG
Perturbed by the waves of aging, sickness, and death.

Thodt khéi bién réng [ sinh ttr luan hoi.
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